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Előf i ze té s i á r a k : 
I'Vé-.í évre . . • 4 frt. 
Félévre . . . . 2 frt. 
Kegy ed év re . . . 1 frt. 

Megjelenik e lap hetenkint 
vasárnap, egy iven. 

Hatodik évfolyai r n 

K lap szellemi részét i l lető 
közlemények a pzerkesztő-
•nghez,a pénzküldemények 
a kiadó-hivatalhoz külden-

dők. 

S z e n t e s , 1 8 7 8 . d e c e m b e r 2 3 . 
Csrik néhány nnp még, s 1877-et irunk. 

Eljutottunk odáig, midőn egy zivatarokkal ter-
hes év lezajlásán végig tekinthetünk. 

Nemzeti életünk korszakalkotó eseményei 
között legnagyobbrészt megtaláljuk a 6-os éveket 

Röviden nézzük ezt. E század eseményeire, 
illetve 6-os éveire reflektálunk csak. 

1816. mind politikai, mind társadalmi, mind 
1 iilönösen gazdászati tekintetben olyan év volt, 
..liiyet óhajtani nincs oka a magyar embernek. 
Ne említsünk semmi egyebet, politikai tekintet-
ben terhes fellegként nehezedett az országra a 
francia háború szomorú következménye. Más 
részről örvendetes jelenségül szolgált e háború 
ugy ránk, mint Európára nézve. A cultura fej-
lődésnek indult Európa szerte. Magyarország 
jobbjai is belátták, hogy fokozott mérvben hozzá 
kell látni az általánosan megindult mozgalom 
tovább terjesztéséhez. — Társadalmi tekintetben 
sajnos volt ez év, mert a főrendeknél s városi 
polgárságnál német nyelv, német szellem ural-
kodott. — Gazdászati tekintetben pedig olyan 
év volt, melyeket apáink gyakran emlegettek, 
ínég pedig sóhajtva. 

1826. év forduló pontot képez Magyaror-
szág történetében. 1826-ban az országgyűlés 
egvütt ü! s a me.'ryar tudóstársaság megalapítá-
sával kitűzi a haladás zászlaját. Az alkotmányos-
ság ünnepet ül az absolutismuson nyert győ-
zelme felett. 

1836-ik év korszakot alkot Magyarország 
legujabbi történetében. Az ezen évben összeüli 
országgyűlés több oly nevezetes törvényt alko-
tott, a melyben lerakva van maidani felvi-

K i r t e f c é s i á r a k : 
A h á r o m hasábra terjedő 
petítsorért egyszeri hirdetés 
néí 18 kr.,a k é t hasábosért 
12 kr., az e g y hasábosért 

6 kr. számíttatik. 
A „Nyilt-tér^-ben a három 
hasábos petitsor igtatásidija 

l ő kr. o. é. 
Bólyegdij minden egyes be-

igtatá^nál 80 kr. 

rágzásának alapja. Ezek között legfontosabbak 
voltak a magyar nyelvről s a jobbágy osztály 
sorsának javításáról hozott törvények. Gazdá-
szati tekintetben ezen év nagyon hasonló volt 
az 1816-dikihez. Május elején erős hidegek, fa-
gyos éjjelek, havazások voltak, majd folytonos 
szárazság. Több helyen az elvetett magvat sem 
kapták viasza. 

1846. év általános nemzeti ébredésben 
találta sz országot. Ekkor már a szabadelvű 
eszmék nagy hódítást tettek. Fogékony volt a 
nemzet minden szép, jó és nemesért. Általános 
pártolásban részesült a védegyleti eszme, melyet 
most nevetségesnek tartunk; — mily gyorsan 
elterjedt a honi kelmékből készitett ruhák vise-
lése férfiaknál és nőknél egyaránt, s mily álta-
lános lendületet adott az a háziiparnak. Most 
persze azt nem akarjuk elhinni. — Gazdászati 
tekintetben ezen év sem volt valami jó. 

1856. év politikai tekintetben szomorúan 
találta Magyarországot. Elénk emlékezetében él 
az még mindenkinek. Az absolutismus és alkot-
mányosság szelleme küzdöttek egymással, s ezen 
évben az előbbi volt feli 1 kerekedve egy időre, 
hitünk s óhajtásunk szerint utoljára. 

1866-ban az absolutismus ingadozik s az 
alkotmányosság győzelemre jut. Sokkal közelebb 
állnak ez év eseményei hozzánk, hogy akár po-
litikai, akár íáraadaluii, akár pedig gazdászati 
szempontból bővebben fejtegetnünk kellene. 

S végül, eljutottunk ez évre, 1876-ra. Sok, 
igen sok oly momentumra mutathatunk, melyek 
százssorosan feltölthetik figyelmünket, s melyek 
nagyon sokáig élénk emlékezetünkben marad 
ugy nekünk, mint rá fognak majd emlékezni 
unokáink. 

Bérmentetlen levelek nem 
fogadtatnak el. 

Emlékezhetünk vissza, mily óriási ratte^é-
seket álltunk ki a tavaszi vizár miatt. Tudjuk 
valamennyien, hogy százezrekre menő termo 
főid bonttatott el a romboló elem által, s hány 
száz család maradt menhely s élelem nélkül 
romba dőlt laka felett siránkozva. 

Még sokkal nagyobb szerencsétlenség voli a 
ránk nézve, ha a most szőnyegen forgó kérdés, 
a bankkérdése ellenünk döntetnék el. lia az 
országra nézve előnyösen oldatik meg: ugy ezen 
évet a késő kor a kiállott rázkódtatások után 
is áldva fogja emlegetni. De, ha az országra 
nézve hátrányosan oldatik meg: akkor ezen évet 
a késő kor történetírója is háromszoros gyász-
évének fogja nevezhetni. 

A keleti háború kérdése hasonlóképen e^y 
azon sok között, melynek sikeres megoldásától 
állami étetünk nyugalma, a polgárok békessége, 
zilált anyagi állapotaink némi helyre állítása fiigg. 
Tudja az ég, hogy a harc esélyei hova ragad-
nak bennünket! Meglehet, hogy a kuszált viszo-
nyok oly mélyen fognak sodorni bennünket a 
veszélybe, a honnan csak a legvégső erőmegfeszi-
téssel juthatunk ki; s kitudja, a végső erőmeg-
feszités ia elégséges lesz-e az auynyi oldalról 
feltorlórdó bajok legyőzésére? — De nem; ne-
künk nincs okunk panaszra nyitni ajkainkat. 
Tekintsük végig történelmünk eseményeit, meg-
győződést szerezhetünk májunknak, ho gy apáink 
egy László, egy IV. Béla alatt mennyivel na-
gyobb csapásoknak voltak hordozói. S hála isten! 
mi unokák az ő fáradhatlan munkásságuk, lan-
kadni nem tudó hazaszeretetük által uj hazát 
kaptunk. 

Terhes a jelen; siralmasnak tűnik fel a mai 
állapot;— igen, mert ezt most érezzük. S minden 

T A RC JL 
A Tmrokban szülött. 

— R E G É N Y . — 

Irta: S. F. 

(11-ik folytatáB.) 

Re m parti báróné pedig pihenése közben, elébb 
s a j á t áb ránd ja iva l foglald el l e lké t ; nagy kék szemeiben 
a t i tkos vágy mélyen ható íüne ragyogot t . A szép fiatal 
Özvegy nem lehetett boldog. S z e g e i és zz arcmozdula tok 
elárulák, azon benső harcot , melyet helyzetével kibd-
kíiletlcn lélek vitt. F é n y é j á rny , bo rú éa deril vonult el 
fölvál tva a szép nő homlokán. Llost két kezébe temeté 
arcát , ma jd a maganban úszkáló fe lbőfosz láoyokr t me-
renget t , összehasonli tá ezeket azon gondola tokka l , me-
lyek lelke előtt ei-el vonul tak. Eok volt a hasonlatosság 
és sok volt a külömbség közö t tök ; mert hiszen az ő 
gondolatai is fellegek voltak, melyek a lélek boiu já t 
idézik e lő ; csakhogy azokat a fellegeket, melyek ott 
fenn a légben úszkálnak, — j ö n egy szellő, mely tova 
űzi, és derül t homlokkal , boldogan mosolyg le az ég, 
mig Rempar t iné lelke borujá t , — nem jö t t szellő, mely 
tova kerget te volna. — Rempar t iné sa já t lagos egy 
lény volt. Mig nekihevült arccal és verej téktől gyön-
gyöző homlokka l iizte az erdő mélyén tovább-to-
vább az e le j tendő vadat , add ig az önfeledt szenvedély 
testesült képe volt, boldog, mint egy gye rmek , ki az 
életnek csak örömét ismeri, s midőn letette fegyverét , 
a szenvedély csalta, bo ldog derű e lhagyá arczát , tétova 
á b r á n d d a l merenget t szép szemeivel körül , s i lyenkor 
seboly nem találá, amit kerese t t . 

E g y hölgynek, ki elég gazdag , hogy álmait a 
azeszély és hiúság csorbát szenvedet t igényei ne há-
borgasák, e ki elég szép, hogy lábait az önelégültség, 

büszke mosolyával tegye az irigység és fé l tékenység 
ördögének fejére , egy ily nő t mi bánthat , mi csalhat ja 
homlokára az elégületlenség borús fe l legét? Rempart iné, 
mit kereshet ábrándozó ezeraeivel ott túl a fel legeken, ő, 
ki a környék legaaebb és leggazdagabb hölgye, miben 
szenvedhet hiányt, hogy teljecen boldog nem lehet. — 
A szép fiatalal nő özvegy volt, s bá r Rempar t i báró 
oldc-la mellett, — kivel boldog nem lehetett — sovAr-
gott jelen helyzetéért, mégis most számtalanszor jöt tek 
oly pi l lanatok, nielyekben ugy érzé, hogy mindene amije 
van, még kevés arra , hojsy az er rber teljesen boldog 
lehessen, s bár kalandos , ezessélyjyel teli lelke inkább 
a családi élet kortlátain kivül kereste, F találta meg a 
teret, hol érvényesítheti vágyait, mégis alig volt nap, 
tnelyeu némi lelki boriival, elégedetlenséggel ne gon-
dolt volna helyzetére, e ez elégedetlenségnek özvegysé-
gében kereste magyaráza tá t . F é r j é b e n azt veszté el, kitel 
3zabaduini vágyott , kinek üres helyérő mind ig meg 
elégedéssel gondo l t ; de nem azért, hogy e hely üres 
volt, hanem mert ezt remélé, hogy, azt egy az ő termé-
szetével c?ezeférő, várakozásá t minden tekintetben be 
tölteni biró férfi fog ja hamar j ában elfoglalni. I lyen gon-
dolatok voltak azok, melyek a szép fiatal nő lelkét — 
a domb ölén — pihenése közben foglalkoztaták. Fe jé t 
két tenyerébe re j tve a domb egy előre nyúlt p á r k á n y á r a 
helyezé, s gondola ta iba mélyedve, e lszenderedet t . 

Martin bácsi egy óra múlva, midőn már a nap 
egészen alá hanyatt lot t , ért vissza nyomozásából , minden 
e redmény nélkül. Meglepetve látta úrnőjét , ki a termé-
szet pusztaölén édes álom közt pihente a délután fá-
radalmait , s bá r már bátran indulni lehetett volna,nem 
meré fölkölteni. — E g y ölnyire a bokortol ő is elte-
rült a zöld fűben, s még akkor sem hábori tá a báró-
nét, midőn már egészen beesteledett és teljesen setétt 
volt. Martin bácsi egy szolga testesült türelmével várta 
ú rnő je ébredését , s bár heverése közben volt ideje ezer 

mindenfélét elgondolni, sz nem jutot t eszébe, l ogy 
talán a bárónét föl is kel lene költeni. E z nem volt 
parancsában , s ő sem gondolni , sem tenni nem szokott 

néikiil, s hogy az idő már egészen késő volt 
azzal épen semmit nem törődött . Hever t nyugodtan , 
s ha valamivel talán mégis foglalkozott lelke, az nem 
volt más, mint ezon sajnálat , melylyel a szép szarvasra 
gondol t mely, — úrnője és az ő gúnyára — irhájá t 
példat ian saerenccével elhordta. Ez a dolog rendkívül 
bántot ta az öreg brúder t , s ha valami meg nyag ta tásá ra 
szolgált, az nem volt más, minthogy neki nem volt 
szabad lőni, a igy a k u d a r c után nem volt, mit restelnie. 

Az égen már a csi l lagok milliója r agyogot t ; báró 
Rempar t iné még mindég folytatá idilli álmát, s Martin 
bácsi már kivervén fejéből a szarvas történetét , gyer -
mekies áhitaítul merengett a feje fölött r agyogó égi 
testekre, s szent hittel gondol t isten nagyságára , s 
keresztett vetett magára , valahányszor egy csillagot 
látott lefutni az égről í mert meg anyjá tól hallotta, hogy 
az égen annyi csillag van, a mennyi ember van xt fö l -
dön, ^ va lahányszor egy-egy csillsg fut le az égről, 
mind annyiszór egy-egy emberi élet alszik ki a fö ldön. 
— Ez a monda szent hite volt az öregnek, s még-
nyugodot t a dolognak ilyen forma rendében, csak azt 
sajnálta, hogy nem tudhatá , ha vajon a számtalan kö-
zött melyik csillag az övé a meny boltozatán. Utóvégre 
azt is gondolá, hogy az olyan magaformáju jobbágy , s 
szolgaemberek csillaga, oly apró, hogy azokat nem is 
lehet lá tn i ; mert abban le<rkevésbbé semkételkedet t , 
hogy azok a nagy, fényök egész tel jében ragyogó 
csillagok, csak gazdag uri emberek és királyokéi le-
hetnek. 

Szegény Martin bácsi, s ő oly boldog volt, midőn 
ilyen gondola tok forogtak elméjében. 

(Folyt , köv . ; 



egyes sóhajnál, mely keblünkből erőszakosan 
k;tör, gondoljunk a múltra, s helyz3tünk nem 
fog oly igen súlyosnak feltűnni. A magyar em-
bert mind'g jellemezte, hogy önérzetes volt; két-
ségbe e«ni soha neiu tudott; irányadóit, refor 
ma torait mindig tiszteletben tartotta. — Krisz-
tusnak, ama legnagyobb reformátornak, kinek 
születését most ünepeljük, — intéseit, tauitását 
ne feledjük; midőn mondja: „legyetek jók,minta 
ti mennyei atyátok." Legyünk hasonlók a mi 
őseinkhez, kik az ily ünnepek alatt még több 
erőt, kitartást merítettek Krisztus szép tanából. 
Ünnepeljünk, de valódi ünnepet; oly ünnepet, 
midőn az érzelem melegsége áthatja keblünket, 
K akkor tegyük eme fogadást: tenni fogunk. 
Az ily pillanatokban tett fogadást meg is szok-
tuk tartani. S ha megtartjuk : nem féltjük a ma-
gyar nemzet. Az oly nemzet, mely érezni, ko-
molyan gondolkozni és legfőképen tenni képes, 
azt uem félthetjük a rohanó ár elsodortatásától sem. 

„El magyar; áll Buda még!" 
K o v á e s P á l . 

A varrónők intézete Londonban. 
Ezen intézet néhány évvel ezelőtt lett életbe lép-

tetve. Cél ja : j ó erkölcsű, gyámolra szorult nőket, kik 
varrással keresik kenyerüket, munkával ellátni. — Ha-
jadonok, özvegyek és oly nők, kiknek férje betegeég-
brn szenved, egyaránt részesülnek az intézet által nyúj-
tott előnyökben. E,:ck abban állnak, hogy itt a varrónő 
első kézből kapja a kormány által megrendelt mun-
kát, mig ezelőtt második vagy harmadik kézből, és 
nincs kitéve a nyerészkedő vállalkozók kénye-kedvé-
nek. A varrónő előnyo nyilván való lesz, ha megem-
itjük, hogy mig a vállalkozótói tizetett dij egy ing ké-

szítésért 14—18 kr. voít, az intézetben ez 2 8 . kr., ide 
értve még azt is, hogy az öltések, melyek az intézet 
varrógépei által láttatnak el, megérnek — a munkás 
nőnek saját idő becslése szerint — 8 krt, a segély, me-
lyet az intézet nyújt a szegény varrónőnek, igen je-
lentékeny. 

Ügyes és gyors közű varróuő 2XA egész, sőt 3 in-
gót készíthet el napjában és keresető az elvégzett munka 
mennyisége szerint változik. 

Magában az intézetben valami 100-an dolgoznak; 
különösen özvegyek, kiknek apró gyermekeik vannak. 
— A többiek elismerése a házon kivül készítik el 
munkájokat saját lakaikban. Amazok házon belőli, eme-
zek bázon kívüli munkásoknak neveztetnek. 

A házszabályok szembetűnő helyeken függőtáb-
lákon olvashatók. — Ezek a házon kivüli munkásnők 
részére következők: 

„A h. k. munkásuőknok kedden és pénteken kell 
megjelenniük, és a kiadott munkát teljes számban visz-
ezahozni kötelesek." 

„A keddi raunká nem szolgáltatik ki pénteken, 
valamint a pénteki nem kedden," 

„A kapu délután 2V» órakor bezáratik, s azután 
sonki nem bocsáttatik be.u 

„Azon muukásuo, ki két hétnél tovább magánál 
tartja a munkát, pénzbírságot tizet. 

Betegség esetébeu írni tartozik az intézet jegyző-
jének, 8 a munkát akár van elvégezve, akár nincs, 
köteles visszaadni. 

„Aki lakását változtatja, tartozik ezt a jegyző vagy 
fölügyelőnővel tudatni." 

„A munka tisztán tartandó, minden bepiszkitot-
tat, a munkásnő tartozik megfizetni." 

„A kész engedelmesség a fölügyeiőnő parancsai-
nak, mindenkitől elváratik." 

„Azon munkásnő, kire rá lett bizonyítva, hogy 
munkáját zálogba adta: nem tartózhatik többé az in-
tézethez." 

A házon belőli munkásnők szabályai ezek: 
A h. b. ni. 5 percei 9 óra előtt a . e. kell meg 

jelenniök és a műhelyben maradnak este 8 óráig. Ha 
a csen^etyű szól, szépen, rendben el kell hagyni a há 
zat. Egy óra engedtetik ebédlésre és félóra theázásra. 

„V>9 órakor a kapu bezáratik s ezután senki nem 
e r e s z t e t i k b e . " 

„Tisztaság és pontos szolgálat követeltetik." 
rAzok, kik a műhelyt alapos oknélkül elhagyják, 

pénz birsággal büntettetnek." 
„Minden nő azon munkadarabon köteles dolgozni, 

melyot matror.jától (asszonyától, föíügyelőnőjétől) átvett." 
„Thea és tejről a társaság gondoskodik. A mun-

kásnőknek magukkal kell hozni kenyeret és vajat" stb. 
„Minden 50 krtól, mit a munkásnő keres, 4 kr. 

levonatik a társasági kiadás fedezésére." — Ezen 4 
krból a fölügyeiőnő vásárol a varrónők részére theát, 
tejet, cérnát és ellátja őket légezeszvilágitásaal, tüzelés-
sel a műhelyben és konyhában. Cérnára az évi kia 

7—800 írf, sőt több o hetenkint egy tv,nna szén 
fogy el. 

A konyha, melyben a házon belőli munkásnők 
ebédelnek és theáznak, *gv tápas és Bzellős szoba, 
tiszta padok és faasztalokkal; egyik részen ég a tűz, 
hol te he át főznek és szalonnát sütnek vagy egyéb 
élelemszert készítenek. 

A munkát egy rövid imával kezdik meg, midőn 
először jelennek meg reggel. — Pénteken délutáu egy 
félórai isteni tisztelet tartatik egy lelkész által a mű 
helyékben. — Ezen isteni tisztelettel be van fejezve 
a heti munka; a szombat a házi tisztogatásra van szá-
mítva. Az isteni tisztelet helyett néha hölgyek íölolva-
sásokat tartanak, a munkásnők mulattatása és raive-
lése tekintetéből. 

Szabásra egy külön szoba van, ezt két férfi és 
egy nő szabász végzi, kiknek eljárására nagy érdekelt 
béggel ügyelnek a járó-kelő munkásnők. Egy darab 
szövetre ugy összehajtva, hogy 120 darabra lehet ogy 
szerre elvágni, egy vas lemez van téve, mely olyan 
idomzatu, mint az inggallér, melyet kivágni akarnak, 
vagy annak más része, és a szabász ötször vagy hat-
szor végig vág a lemez széle körül éles késével, mig 
minden hajtáson keresztül hatolt, és a kés a7, asztalt 
érintette. A kormány részére szállítandó minden ing 
22 darabból áll és a vágás, osztályozás és varrás pro-
cessusain megy keresztül, azután összehajtva, tizenként 
csomóba kötve, kocsikon a kormány raktáraiba vi 
tétnek > 

Az intézet tárháza ezereket érő árukkal van meg-
telve. Minden, mit eddig láttunk a löldszinten és eme 
leten van. Tekintsünk most a műhelyekbe. Itt élénk 
csevegés uralkodik, mely már a lépcsőzeten hallható. 

Az első bzobábau nem goromba, a kormány ré-
szére készült ingek láthatók, hanem finom öltésű és 
hajtású fehérnemüek. Ezek egyesek megrendelései. — 
Egyik, másik szobában gyeroiekruba, alsó ruhák höl-
gyek számára és kelengye készül. — Egy harmadik 
szobában a varrógépek járnak, ezeknél fiatal lyány-
kák vannak alkalmazva. 

A harmadik emeleten van a fölügyelő szobája 

jobbra—balra közönséges roűszobáfcK«.i 
bon minden darab ruhát végig vizsgál a töiugyö lono, 
üiidlőtt rendeltetése helyén eléri. Sok itt a végezni való. 

Az intézet virágzó állapotban van, több mint 
100.000 frt évi jövedelemmel rendelkezik. — Ezen jö-
vedelem egy oly alaptőkéül szolgál, melyből szegény 
és beteg nők, kik nem dolgozhatnak, segittetnek min-
den uton módon. Steiner G. 

Világ folyása. 
A fonforgó európai kényes kérdések megvitatásánál, 

a jelenlegi kuszált viszonyok között igen nagy hord 
erejűnek tekinthetjük Kosuth Lajos nyilatkozatát. Még 
a mult héten irta meg vélekedését egy, Simonyi Ernő 
höz címzett levélben a keleti kérdésről. 

Idézünk belőle egy pár passust, hogy láthassák 
olvsóiuk, mint gondolkozik oda künn a mi hazánkfia 

„Határozottan kijelentem, — irja, — hogy még a 
rettenetes szerencsétlenségnek vallott háborút is kisebb 
szerencsétlenségnek tartom, mint az orosz hatalom nö-
vekedésének megengedését. Veszélyesnek tartom ez 
osztrák birodalomra nézve, melynek területén már is 
akadnak, kik az orosz autokratot már is uraknak, cár-
juknak üdvözölgetik." 

A „Correspondance Hongroise" (egy kőnyomatú 
lap) insinuatiója oda megyen ki, hogy :jzon proble-
matikus lények, hiket ultra magyaroknak nevez, arra 
spekulálnak, hogy, ha az osztrákház összetűz az orosz-
szal, megbukik, s bukásából egy független Magyaror-
szág nőheti ki magát. 

Minő badar beszéd! Hiszen ilyen bukás esetén 
Magyarország volna a máglya, melyen az osztrák sas 
megégettetnék. 8 bizony nincs olyan bolond magyar 
a világon, a ki égő máglyának szeretné hazáját csak 
azért, hogy rajta s vele a sas is elégjen. Nem instálunk 
az ilyen gyönyörűségből. 

„En állítom erősen: ha az osztrák-magyar mo-
narchia tekintélyének egész súlyával az orosz hatalom 
panszlavisztikus terjeszkedésének megálljt kiállt, s az 
orosz elbizakodás ennek békés uton nem enged, 9 * 
dolog fegyveres oldöntésre kerül, az eredmény nera az 
lesz, hogy az osztrák sas elég, hanem az lesz a vég-
eredmény, hogy az orosz hatalom Európa szabadsá-
gának ártalmatlan arányokra szállitatik le. 

„Nem állítom ezt bizonyosnak. Háborúknál niucs 
bizonyosság. De valószínű „koeká"-nak tartom. S a 
nem bizonyos „kocka" mindenesetre jobb, mint u bi 
zonyos romlás." 

Másik, még lényegesebb ügy hazánkra nézve a 
bankügy. Rég óta folynak az alkudozások — raindan 
eredmény nélkül. Német sógoraink megszokták már 
fejős tehénnek tartani Magyarországot; természetesen, 
most elveszteni azt, — vajmi fájdalmasan esnék ne-
kik. Mindkét ministerim a legszélsőig ment. Mindkét 
kormány már ujabban beadta lemondását ; — amit 
ugyan a király nem fogadott el, ujabbi alkudozásokra 
utasítván őket. 

A válságot emlegeti mindenki. A király legma-
gasabb elhatározásátó 1 fog függni a bonyodalomból 
való helyes kimenetel. S e tárgyban a királynál már 
megjelentek kihallgatáson az osztrák miniszterek. Min-
den jel arra mutat, irja a „P. Loyd," — hogy a bank-
kérdés még e héten tárgyalás alá kerül, mert irány-
adó körök azon nézetben vannak, hogy a jelenlegi 
helyzet tovább fenn nem tartható. 

Sokféle hirek keringnek. Kormánypárti képviselő 
körökben. Határottan állítják, hogy a pénzügyminiszter 

A L A M G N T A D E . 
— Zschokke Henrik-tol. — 

Fordí t ja : 
J L E R N E R V I L M O S . 

(6-ik folytatás ) 
Néha azonban mégis csak barátságos vita fejlő 

dött köztünk. Bertollon a boldogságot mondta az em-
ber rendeltetébének, és véleménye szerint, bármilyen 
eszközhöz szabad folyamodnunk, ezen rendeltetés elé-
résének céljából. Gúnyolta azon hő buzgalmamat, mely-
lyel az erényt magasztaltara; azt mondta, hogy as erény 
egyedül csak a társadalmi rend találmánya, s bebizo 
nyitotta, hogy az erény különféle uemzeteknél külön-
böző színekben tűnik föl. Oly ügyes volt ilynemű él 
celkedé ében, hogy bizonyitgatásai utáa néha önma-
gamnak is nevetségesnek látszottam. 

Es mindazonáltal, ezen elveinek minden veszélyes-
sége mellett is, szerettem Bertollont; mert mindenütt a 
jót cselekedte. 

Mialatt igy a tudománynak és barátságnak éltem, 
korántsem feledkeztem meg a de Samesféle palota két 
erkélyes ablakáról. — Bertollon ur már több izben 
padlásszobácskám helyett egy drága bútorzatú éa gyö-
nyörű fekvésű lakást ajánlt. De én legdíszesebb ter-
mével sem cseréltem volna föl szegényes padlásszo-
bácskámat. 

Véletlenül — mert tudakozódnom nem engedett, 
valami sajátságos félénkség — megtudtam, hogy a de 
Sonnes család néhány hét múlva vissza fog jönni Nit-
me8ből, és hogy a család mélyen gyászolja Clemonti-
nének nem rég elhunyt nővérét. 

S elmúlt a néhány hét, el egy negyedév. Vala-
hányszor hárfámat pengettem, folytonosan az erkélyes 
ablakokon csüngött sóvárgó tekintetem. Do a de Son-
nes család nem jött vissza és semmiféle véletlenség 
sem szolgáltatott csak némi tudósítást is. En pedig nem 

szóltam senkinek, eltitkoltam szerető szivem érzelmeit. 
Az egyetem szünideje megérkezett. Repültem Nit 

ruesbe, azon reményben, hogy ott szerencsésebb leszek. 
— Midőn a Vidourle melletti nyárilakhoz értem, meg-
álltam. A nyárilakban semmi élet sem mutatkozott, 
bárha a szomszédos mezőkön és dombokon az aratók 
és vincellérek sürögtek forogtak. Fölkerestem ama 
csodahelyet, hol álom és való egykor oly tündériesen 
folyt egybe. Leterültem a rengőágak alá, azon helyre, 
melyet Clementiue lába érintés által mintegy megszen-
telt. Szerelem és epodés vonzának a földre. Elárasztám 
csókjaimmal a szentelt talajt, moly egykor mindazt 
hordta magán, mi e világon nekem drága volt. 

Ah! de hasztalan vártam epedve az angyali je-
lenést. — Elhagytam a szép helyet, midőn már bees-
teledett, és az alkonyodó róna fölött csak a Sevennák 
aziklabércei tündököltek aranybiborban. 

Antal ur és neje, és Mari, Antónia és Zsuzsánna 
— a jámbor szülők három derék leánya — megható 
örömmel fogadtak. Kebelről kebelre borultam, némán 
és boldogan, és nem tudtam, hogy melyikök szeret 
engem forróbban, és hogy én melyiköket szeretem job 
ban. En voltam e családnak fia és testvérbátyja; kö-
rükben volt hazám, és én voltam minden örömük. 

Igen, te vagy mindnyájunk öröme! — kiálta föl 
Antal bátyára meghatottan — „Te vagy egyházunk 
reménye. A Montpellierből érkezett hirek magasztalták 
szorgalmad és hallottuk, hogy mennyire becsülnek ta-
náraid. Csak törekedjél, oh Colas, csak törekedjél előre; 
mert nagyok a mi szenvedéseink, és a hivők bajai vég-
telenek. Isten szólít téged. Légy kiválasztott fegyverévé, 
hogy megtöressék az anti-keresz}ények hatalma, és hogy 
a porba tiport evangalium diadalmasan emeltessék föl!" 

Bátyám aggodalmai különösen azáltal fokozódtak 
némi idő óta, hogy a kerületi főnök kérelhetlen szi-
gorral nyilatkozott a titkos protestánsok ellen. Mont-

reval, a kerületbeli udvarnagy Nitmesben székelt, e 
ezen férfiú még hatalmasabb és félelraessebb volt az-
által, hogy a királynak határtalan bizalmát bírta. A 
hugenották elleni fenyegetődzéseiről mindenki beszélt , 
még az utcai csavargók is ujjongva kurjongatták azokfct. 

Engem azonban más gondok aggasztottak. Hasz-
talan jártam naponta kutatva Albertasz ur háza körül 
és az amphitheátrum minden zugában, Clementinere 
6ehol sem akadtam. 

Egyszer reggel azon öreg szolgával találkoztam, 
ki de Sonnes asszony parancsára a Vidourle melletti 
nyári lakban megvendégelt. Az öreg azonnal rámis-
mert; szivélyesbb örömmel szorította meg kezem, és 
sok minden apróságnak elmondása után, elbeszélte, 
hogy de Sonnes asszony és leánya már néhány hónap 
óta vannak Nitmestől távol; Marseillbe mentek, hogy 
ezen nagy kereskedelmi város zajában szórakozást ke-
resenek és enyhítsék a drága leány és testvér elvesz-
tése fölötti fájdalmukat. 

Látva meghiusáltát azon reményemnek, hogy Cle-
raentinet, bárha távolból is, csak ogy pillanatig is lát-
hassam, szomorúan mentem haza. Egy féléven át hőn 
táplált várakozásomat keserű csalódás érte. Útközben 
azt terveztem, hogy Marseillesbe megyek; — Nitmes-
ből három nap alatt lehet oda e lgyalogolni ;—Marse-
illesben majd utcáról utcára fogok vándorolni, minden 
egyes ablakot vizsga szemmel fürkészni, minden temp-
lomba mindegyik misére elmenni — hátha majd sike-
rülhet az angyalt csak egy percig is látnom; — hátha 
ő ennyi fáradságért egy nyájas tekintetével jutal-
mazna meg? 

Higgadtabb megfontolás azonban csakhamar meg-
semmisítette e kalandos tervemet. Miért is még job-
ban el voltara csüggedve, midőn bátyám házába léptem. 

(Folyt, köv.) 



egy francia konsort iumtól a ján la to t kapo t t a független 
magyar bank fölállí tására. 

Más, a külügyminisztér iumhoz közel áll/) politikai 
körökben egy „birodalmi bank t f eszméjét penget ik. A 
bankot a „monarchia 4 ál i i taná föl. Székhelye s é rca lap ja 
Komáromban vagy O.tmii tzben, tehát egy erősségben 
vo lna ; Bécsben és Budapes ten csak egyen jogú f iókokat 
t a r tana . — Kacsa lesz az b izonyosam 

A keleti ké rdés fordulatot vett, azaz, hogy még 
bonyolul tabbá tet ték a konferent ián . 

Ugy ál lnak a dolgok, hogy a párizsi szerződés, 
mely eddig némileg viasza tar tot ta az oroszt ter jesz 
kedésében, — tei fog bontatni . Ma már minden jel ar ra 
mutat , hogy az ér tekezlet nem áll többé a párizsi szer-
eődés a lapján, s a török birodalom területi épségéi 
ép ugy uem tar t ja t iszteletben, mint a szultán felség 
jogát . Anglia, mely mindeddig a szerződés fentar tásának 
szükségét vallotta poli t ikája alapelvéül, maga mégha 
zudtolta magát s e lfogadta az orosz ál láspontott . Igy 
a konferent ia halálos Ítéletet készit e lő : az európai T ö 
rökország halálos Ítéletét. 

Ily megfoghatat lanul vál toztak a viszonyok. Ott 
á l lunk. hogy a konferenciától semmi jót, hanem igen 
is a lehető legrosszabbat v á r h a t j u k : vagy az európai 
b é k e tökéletes fölbomlását vagy Törökország hallgatag 
önmegadásá t , tehát öngyilkosságát . Hogy pedig saját 
maga eJleu forditá az oly diadalmasan hordatot t szab-
lyákut, azt nem hihet jük e l ; s ez miután nem tör-
ténhet ik meg, be fog következni az első eset. Ma már 
nem hiheti senki a békés megoldást . Gyalázatos áita-
lásnak nevezi mindenki az oroszpolitikát, mely folyton 
a csapatok visszavonulását , lefegyverezését hazud ja a 
v i lágnak. Az okkupat ió kikert i lhet lennek látszik. A 
haboru bizonyos, * annál bizonyosabb, minél valószi 
i iübbé válik, hogy az értekezleten Anglia s Oroszország 
egyesült erővel fogják a párizsi szerződést széttépni. 

Melyi feírek. 
—-s.— Örvendetes dologképen újságolhatjuk, hogy 

a helyben ú jonnan a lakulandó „Segélyegylet44 több, 
mint 2000 részvény nyel fog ja 1877. év elejétől kezdve 
pá lyafu tásá t megkezdeni S mint egyá ta lában nem ör-
vendetes dolgot ú jságolhat juk e tárgygyal kapcsolat-
ban azt, bogy, — amennyiben az egyleti igazgató, al-
igazgató, t i tkár, választmány és fölügyelő bizottság vá-
lasztásának küszöbén ál lunk — a részvényesek egy-
nehány buzgó tag já t valóságos lázban lát juk, tábor t 
és el lentábort csinálva a nagy kérdéssel szemben : kik 
legyenek az igazgatók, t i tkár és választmányi t a g o k ? ! 
Lá t tunk is már egy pár kaptafát , melyekre az igaz 
gató választmány lesz húzandó. Egyik hetes, másik 
hiánynyal nyolcas, amint már az igények k íván ják . 
Keni törődnénk az egészszel, ha e mozgalomban a rész-
vényeseknek számot tevő részét l á t n á n k ; mert ebből 
többé kevésbbé a kérdéssel já ró szükséget t udnánk 
kibetűzni, (ha ugyan ekkor is lehetne). De hát az a 
egy-nehány kap ta fa faragó, mit aka r ír.ár itt. Avagy 
van szükség párt kérdést csinálni olyan dologból, 
mely a k k o r fog legszerencsésebben alakulni , ha sza 
bad, természetes folyást engedünk neki. Nagy kis ko 
ruság a részvényesekről először föltenni azt hogy nem 
tudnák minden ilyen veszedelmes fényű l ámpa nélkül 
is megtalálni azon embereket , kik b iza lmukra érdemesek 
s másodsaor hinni azt, hogy ezen k a p t a f á k n a k valami 
nagy hatása leend. — Nekünk az egész dologban kü 
lönösen aa tűnik föl fu rcsának , hogy mint t ud juk az 
igazgató választmány megválasztási határidejéül f. hó 
24 ike van kitűzve s a részvényes tagok névsorát még 
22-én sem hord ták szélylyel, hogy mindenki annak ide-
j é n át tekinthetné, s meggyőződése szerint kombiná lha tna 
— Eaen muladékosság különösen azért tűnik szembe, 
hogy a programm cédulákhoz, már n a p o k k a l ezelőtt 
volt szerencsénk 

— Abrai Károly ur, miután Hmvásá rhe lyen pol-
gá rmes te rnek megválasztatot t , megyei főjegyzői állo-
másáról lemondott . Ugyanez á l lomásra ideiglenesen 
F e k e t e Márton urat nevezte ki a fő i spán ; megyei ár-
vaszéki II. ü lnöknek Kókai L a j o s ur, megyei első al-
j e g y z ő ; megyei I. a l jegyzőnek pedig Balassa L a j o s ur 
— végre m. II a l jegyzőnek Hubacsek Pál ur, megyei 
tiszteletbeli al jegyző, neveztet tek ki. 

— A második kaszinói fölolvasás f. hó 16-án tar-
tatott meg. Az oly kellemetlen idő dacára is igen szép 
közönség gyűlt egybe. Pirulva bár, de mégis benső 
örömmel val l juk meg, hogy derék közönségünk meg-
hazudtol ta amaz ál l í tásunkat , hogy némelykor talán 
nem métányol ja a kellő igyekezetet , nem r a g a d j a meg 
a j ó a lka lmakat , a midőn szép tanúságot meríthet s 
egyúttal kellemes szórakozást is szerezhet magának .— 
Csakugyan nem kell a mi közönségünktől a buzgal 
mat, a jó akara to t elvi tatni ; de ne is legyen alkalom, 
hogy ezt elvitassuk. — Ami az est tu la jdonképeni cél 
ját s a cél teljes elérését illeti, a r r a nézve elég kezes-
séget nyúj to t tak a szives köz reműködők nevei. Pálya 
Ferenc t aoár ur ecsetelte rövid, de oly élénk színezet-
tel századunk classikus, fénylő korá t 1800 tói egész 
Petőfiig, hogy a legelfogaltabb itélő megelégedését nyil-
vánította, a leghidegebb kebel is fölmeiegülfc P . ur sze-
rencsésen választot ta a hangot, melylyel hallgatóihoz 
szólt. — Miután Nyiri László ur hirtelen berekedt , Sza-
lay István tanár urt (ki soha nem reked be, ha közre-
működni kell) szaval ta el Szász Bélának „Harminc pénz u 

cimű köl teményét . Végül, a közönség kedvence , Török 
Jane t te k. a. lépett az emelvényre , s dalolt el néhány 
mindeneknél szebb magyar dalt . A tapsvihar s a dörgő 
„ u j r a u ismét az emelvényre hivta a k. a. — S mind-
ezek után, miután Smazál J . ur gondoskodot t arról, 
hogy corporal i ter is ke l lőképen meg legyen a harmó-
nium (tehát az égből ily gyorsan a fö ld re? H j a h ! ilyen 
prózai élet.) É j fé l után 2 óráig a legderül tebb jó-
kedv közepet te mulat tuk el az időt. 

— A folyton uralgó s mind nagyobb mérvben ter l 
jedő roncsolótoroklob meggáí lására a legszigorúbb reud 
szabályok életbe léptetését és megtar tását véleményezi 
a közegészségügyi bizottság. A veszély komoly voltát 
sokan nem inszik, s aii magunk tudunk esetet, hogy 
az illető csaknem életével lakolt könnyelműségéér t . 
Nev nem ta r t j ák meg sokan az orvos urak által aján-
lott oly szükséges elő vigyázatot . A beteg körül forgo-
lódnak legtöbbször ; a szülei szeretetet állí t ják az óv-
intézkedések ellenébe. Ily veszélyes kórok tovább ter-
j edésének rae^gátlásánál visza kell e rőszakolnunk a 
szeretetet, mely kéuyszerit a beteg ágyához közeledni. 
— E g y lehelet a beteg részéről ; az általa használt 
evő-, mosdószerek s minden legcsekélyebb tárgy, me-
lyet a beteg használ, már megában ta r t j a a veszedel 
ines ba j csiráját. — Óva in t jük a szülőket, hogy le 
gyenek tekintettel a m o n d o t t a k r a ; tar tsák Bzigoruan 
magukat az orvos urak által kiszabott intézkedésekhoz. 
Tar t sák kötelességüknek továbbá, hogy mihelyt — a 
lapunkban is emiitett, — kór je lenségek muta tkoznak, 
rögtön fo lyamodjauak orvosi segélyhez. — A szegé-
nyebb sorsú szülők ügyeimébe pedig ismételten ajánl-
juk a városi tanács auiaz intézkedését, hogy gyógy 
szereket ingyen ju t ta t számukra . Hála is ten! naluuk 
még nom ütött ki oly veszedelmesen, mint más közsó 
gekben, hol a choleránál is nagyobb pusztí tásokat okoz. 
— Előzzük n n g tehát a maguuk é rdekében a ba j t . 

Érdekes vita folyt e hét folytán lapunk legközelebbi 
számában megjelent cikk miatt a kuth. iskolatanács-
ban. Elnöklő főtisztelendő ur előterjeszti, bogy a meg-
jelent cikket sértőnek, rága lmazónak tar t ja s kéri az 
iskolatanácsot, hogy h a t á r o z a t i i g mondja ki annak 
a lapta lan voltát s a cikkiró nézetét roszalja. Az iskola 
tanács pedig cikkírónak igazságot ad, 8 a mondot ta 
kat magáévá teszi; ez okból határozati lag kimondá, 
hogy a csütörtöki szünnapot beszünteti, s a délelőtti 
tanítási órák számát 2-ről 3 ra emeli, oly megjegyzés-
sel hogy a szerda és szombat délutáni t anórák osztas-
sanak be más m ó d o n ; nev. mig az az idő el nem jő, 
hogy ker tészkedni lehessen, addig e délutánokat ének 
tanítással töl tsék be a tanitó urak . — Különben e 
t á rgyra még visszatérünk 

— Toroklobos betegségbe f. hó 16-ig összesen 27 
fiu és leány gyermek esett. Ezekből felgyógyult 7 fiu 
és 4 l ány ; megha l t : 5 fiu és 4 leány, gyógykezelés 
alatt m a r a d t : 6 fiu és egy lány. A tanyákról ez idő 
alatt 11 gyermeke t hoztak haza halva, kik semmi gyógy-
kezelésben nem részesültek. 

— A török sebesültek javára Négy esi László ivén 
a d a k o z t a k : Bamberge r Béla 1 frt, Bar tha Kálmán 1 
f r t Cicatricis L a j o s 1 frt 91 kr. Filó Tihamér 1 frt 
Füsti Molnár László 8 kr . Gotzl J e n ő egy darab ezüst 
húszas. Hankiss J á n o s 50 kr. Harsányi J ános 20 kr. 
Horváth J á n o s 1 frt 50 kr. Kiss Sándor 20 kr . Kohn 
Tódor 8 kr . Komáromi La jos 10 kr. Komáromi Imre 
10 kr. Kristó N. Imre 50 kr. Lővy József 20 kr. Lővy 
Zs igmond 20 kr . Mikec Ödön 20 kr . Mohr Mihály 50 
kr . Négyessy László 1 fr t 50 kr. Neufeld Zsigmond 
40 kr . Neumann László 10 kr , Nyiri Gyula 50 kr. 
Sa rkad i N. Sándor 50 kr. Sonnenfeld László 10 kr. 
Sulc S á n d o r 20 kr . Szathraári Károly 30 kr . Szij jártó 
Szabó Sándor 50 kr . Szreukányi Károly 50 kr . Tas-
nádi Antal 1 frt Török La jos 20 kr . Zsoldos Fe renc 
60 kr . Ehrl ich J á n o s 20 kr. Kovács Ala jos 10 kr . — 
Összesen 16 frt és egy ezüst húszas, mely összeg a 
budapesti egyetemi i t juság központi gyüj tőbizot tságá 
hoz dec. 20 án felküldetet t . 

— Gym. muzeumunk gyarapítására, a legutóbbi 
kimutatás óta, következő becses adományok folytak b e : 
Kiss Sándor ur a jándékozot t egy díszesen kivert régi 
török puska agyat , Fö ldvá ry Nagy Is tván ur kova-
szilánkokat, Tó th János ur 1 római ezüst pénzt, Né-
meth József ur egy serpent inkő baltát , nt. Szalai Ist-
ván ur gróf Rüdiger orosz tisztnek egy csizmáját s 
egy sa rkan tyú já t 1849 bői, aszt. ba log Mihály ur, egy 
obszidián nunclenst , Béesi Sándor ur, Szegvárról 20 
különféle m a d á r tojást, P a p La jos ur 2 ezüst pénzt, 
Nagy Imre ur, ezüst pénzt, Csukás Árpad 1 csiszolt 
kőtárgyat , Tö rök La jos tanuló 2 réz érmet, Kohn Géza 
s Konc Elek tanulók 1 — 1 régi könyve t . 

— A mult lapunkJ>an kövezetünk tisztítása é rdeké 
ben tör tént föiszólitásunk helyeslésre talált , legalább 
azt bizonyít ja az a tény, hogy több helyen csakugyan 
is letisztittották a sarat . — Ismét van egy uj indítvá-
nyunk. Nev. több igen élénk közlekedésű utcában a 
magtárak a j ta ja in a folytonos rostálás következtében jó 
adag szemét hull a j á rók-ke lők nyaka közé. K é r j ü k az 
illetőket, sz íveskedjenek a közönségre nézve oly kelle-
metlen bejön segíteni az által, hogy ros tá lyukat ne az 
utcára, hanem az udvar ra nyíló a j tónál állitsák fö l ; 
mert határozot tan tud juk , hogy a legtöbb helyen az 
udvar ra is nyilik a magtár a j t a ja . — Vagy inkább a 
járók-kelők ruhá ja s az utca rondit tassék el, mint az 
u d v a r ? 

Értesítések. Lebavics Bernát részére Ugrai Sán-
dor, Pocsai Pé te r és P a p Antal ellen bíróilag lefog-
lalt bognár mesterséghez való fanemüek a kir. jb i ró-
ság hiv. helyiségében, 1877. év j a n . 4 én d. e. 9 óra-
kor árverésen el fog adatni . — Piti Is tván mint kis-
korú gyermekei gyámja , Danicska Magdolna, Bá rdos 
Flórián és Varga Ágnes ellen bíróilag lefoglalt ház és 
tar tozékai 1877 j a n . 29-én a te lekköuyvi hatóság hiv. 
helyiségében árverésen el fog adatni. — A szentesi 
t aka rékpénz tá r és Urbán Is tván részére V a j d a J á n o s 
ellen biróillag lefoglalt alsó réten lábon álló 8 hold-
nyi nád 1877 j a n u á r 4 nap ján d. e. 9 ó rakor a kir. 
j á rásb í róság hiv. helyiségében árverésen el fog adatni . 
— Gólya I s tvánnak bogarasi szőlője lakással együtt 
eladó. — A mindszenti önsegélyző egylet kisérben lévő 
Kónya-féle háza kedvező föltételek mellett eladó. — 
Kiss Mihály IV. t. 763. sz. háza eladó. — Özv. Hor-
váth La jo sné I I . t. 469. sz. háza eladó. — D é k á n y 

Fe renc I. t. 43. sz. háza kedvező föltételek mellett 
eladó. — Cirbus Bálintnak kajuni 1 fer tály földjo ve-
téssel együtt kedvező föltételek mellett eladó. — Szabó 
Mihálynak III. t. 138. sz. házánál egy bolt helyiség 
van, haszonbérbe kiadó, — továbbá, ugyancsak ott 
külön fedél alatt 2 szoba, konyha és padlás sz in tén 
haszonbérbe kiadó. — H. Szabó Mihálynak 2 kazal 
venyigéje vau eladó, ér tekezhetni lehet saját házánál . 
— Sajó Sándor ref. tanitó háza kedvező föltétel mel-
lett eladó IV. t. 9. sz. — Halász Szabó József és Mi-
kec Mária nagy hegyi szőlejük 2 évre haszonbérbe ki-
adó iakhelylyel együtt . Alkut lehet tenni II . t. 552. 
sz. háznál. — Zsoldos J ó z s j f n e k I . t. 255. sz. háza el-
adó. — Rác J á n o s n a k 1. t. 3 l . sz. házánál mu:t évi asz-
tali bora van akó számra eladó. — Tanulóul fölvétetik 
egy jó háztól való fiu Molec Károly fűszer, és vegyes ke-
reskedésében. — A mult héten megtartot t toroklobos ér-
tekezlet alkalmával valaki egy esernyőt a tauácbterem-
ben hagyott, a tu la jdonos ott megta lá l ja . 

A „Szentesi L a p u f. évi 51 számában — a he-
lyi és vegyes hirek rova tában az van említve, hogy 
én Szentes városnak 6000 téglát díj nélkül a jánlot tam, 
a ref. egyház közép temetőig — egy já rda készítéshez. 

Eu ezen ajánlatot Szentes városának még nem 
tettem. De igen is tettem Bar tha J á n o s urnák a ref. egy-
ház fögondnokának , hogy a M. Balog F e r e n c házától 
— vásár tér szélén a ref. temető kapuig esy j á r d a ki-
építéséhez ha j landó vagyok 6000 járdatéglat dij nélkül 
adni, csak hogy a ref. egyház keresse meg Szenter. vá-
ros hatóságát az iránt, hogy ezen igen nagy já ráson , 
mielőbb egy a lka lmas és célnak meg felelő j á r d a ké-
szíttessék. — Mely ugy a temetkezéseknél — mint ivó 
vizért já ró s kelő gyalogosoknak igen nagy elő-
nyükre lenne. 

E n a fönt emiitett mennyiségű téglát jelenleg is 
készletben tartom, a nevezett voualon egy j á r d a építés-
hez, — várva ezen ügyben a teendő intézkedést. (Bi-
zony üdvös dolog volua, ha ezen ügyben, oly élén-
ken érezhető szükséges intézkedés nem késnék soká.) 

In tézkedjék Szentes város — vagy bárki az em-
lített mennyiségű té^ía nevezett célra rendelkezésükre áll. 

Kelt Saeutes, dec. 18. 1876. 
I f j . Zsoldos Ferenc. 

Válasz 
a „ N é p n e v e l é s * 4 c i m ő c i k k r e . 

E f. 1876. évi dec. 17 én a „Szentesi L a p u 51 ik 
számában egy cikk jelent meg Pásztor József isko'a-
széki tag aláírással, mely a helybeli római kath, elemi 
iskoláztatást lesújtó váddal terheli, amennyiben az il-
lető cikkiró panaszolkodik , hogy — különösen egyes-
osztá lyokban — a kitűzött t an tá rgyakból korán tsem 
mutat tak a növendékek oly haladást , mint ezt az előre 
haladt kor okvetlen megkövetelué. 

A cikkírónak ezen állítása a lapta lan, amennyiben 
ő iskoláinkat — mint iskolaszéki tag — meglátogatván, 
a ti és leány növendékek számának feljegyzése után, 
minden belvárosi iskolából azonnal távozott . E szerint 
tehát a gyermekek az ő je lenlétében nem felelhettek. 

Ami pedig azt illeti, hogy a római kath. elemi 
iskolákban a korra l haladunk-e, avagy az 1868 évi 
38. t. c. 11. §-ában előirt t an tá rgyaka t adjuk-o elő, 
avagy n e m ? arról tanúságot tehet a csongrádmegyei 
tanfelügyelő úr, Vadász Manő ő nagysága , a ki isko-
láinkat nemcsak meglátogatta, hanem tetszése szerint 
a törvényszabta tantárgyakból egyes növendékeke t ki 
is hal lgatot t ; tanúságot tehet a volt csongrádi tanító-
képezde tisztelt tanári kara, és a volt 1875 ik évi 
t an í tványa ik ; tanúságot tohetnek egyházi elöl járóink. 
S azt hiszszük, hogy ha az illető c ikkírónak állítása a 
hiányos tananyagról igaz lenne, ez esetben az illető ta-
nítói knr minden bizonynyal rendreutasi í ta tot t voJna. 

Végre az elemi iskolákban az óraszámot illetőleg, 
elég sajnos, hogy némelyek azt szere tnékék, miszerint 
a gyermek kora reggeltől délig, és déltől estig a négy 
falközé zárva legyen. Nem a túlságos óraszámtól f ü g g 
a gyermek előhaladása, hanem a tanitó ügybuzgalmátóí 
és szeretetétől ; nem a túlságos óraszám, hanem a ta-
nit tónak erélye, szorgalma és tapintata teszi a gyer-
meket azzá, mivé lennie ke l l : hogy érett ko rában mint 
családapa, polgár és hazafi kötelességét teljesíthesse. 

Szentes 1876 dec. 21-én. 
A szentesi r. k. tanitó testület. 

N Y I L T T É R *) 

T. Honti László volt szerkesztő urnák! 
T. uraságod, midim a „Csongrádmegyei Közlönyét megiiuii 

totta, nekein jutott a szerencsétlenség azt az illető előfizetőknek és 
nem előfizetőknek kézbesíteni. — Mint minden rendes ember, ki a 
maga kárát nem óhajtja, én is megkérdeztem t. újságodtól, hogy 
fáradságom diját miben állapítja meg? — Negyedévenként 20 frt 
s a begyftlt előfizetési pénzükből minden 10-ik forint engem, illet, 
azaz illetett volna közös megállapodás szerint. — Kötelességem tel-
jesítettem mindaddig, mig a boldog emlékfí „Közlöny" meg nem 
szűnt, a nélkül, hogy csak egyszer is eszembe jutott volna időköz-
ben az engem illető dijat kérni. 

Egy reggel csak azon örvendetes hírrel lepett meg t. urasá-
god, hogy „az olyan közönségnek, mely a szépet, jót és hasznosat 
nem érti, — több lapot nem nyomat. Miután az évnegyed lejárt, 
kértem öntől fáradozásaim dijját. Ön a legdurvább módon utasított 
rendre, hogy micsoda szemtelenség olyat követelni, mely tulajdon-
képen engem meg nem illet. 11a jól emlékszem, még talán azt is 
mondta, hogy tartsam szerencsémnek, ha lapját széthordtam. Ki-
piszkolt és eljöttem, — Napok múlva újra fölkerestem önt, gondolva, 
hogy nem lesz oly ingerült s ki fog fizetni. Ekkorr meg planr 20 
bottal és kidobással fenyegetett. — Többször nem is megyek. Ha-
nem elmulaszthatlan kötelességemnek tartom itt a nyilvánosság 
előtt, önön az erkölcsi 20 botot elverni. 

Szentes, 1876. december 22. N é g y e s i A l b e r t . 

E rovatban kozlöttekért nem vállal felelősséget a Szerk. 

F ő m u n k a t á r s : Fele lős szerkesztő: 
K o v á c s P á l . S i m a F e r e n c . 



II I R D E T É S E K. 

Hal Vv.n rzerencsdm Szentes város és környéke 
nagyérdemű közönségével tudatni, bogy laká 
somon is — íxz újonnan épülő gyógyszertár 
átellenében, Füchí.1 József ur házában (I. tized) 

n a p o n k i n t d é l u t á n 1 — 3 é x á i g 
rendelek. 

DÍF* Szegényeknek ingyen. 
A t. közöns.'g pártfogását kérve, vagyok 

tisztelettel 
D r . C s u k , ° r m a n n S o m a , ? 

orvos * ix'szludor, szülész. 

Pályázat tanítói állomásra. 
Csongrád megyében kebelezett Fábián-Sebestyén 

puszta községben, halálozás következtében üresedésbe 
j-'tt "községi e l e m i i s k o l a i t a n i t ó á l l o m á s betol-
tésére pályázót nvitatván, a tanitó évi fizetése 300 frt. 
o. c.-ben, tisztességes lakás, V* hold föld. 

A pályázni kívánók kérvényeiket, tanítói képes-
séj>i oklevéllel és bizonyítványaikkal felszerelve, az 
1877. évi január hó 5-ik napjáig, Szentes városában 
létező Fábián-Sebestyén község hivatalos helyiségéhez, 
Btríha János iskolaszéki eluökhöz, bérmentve bekül-
deni szíveskedjenek. 

Keit Szentesen, 187G december hó 4-én. 
B & v t h a J á n o s , isk. elnök. 

K I A D Ó 

e g y b o l t i h e l y i s é j g , 
özv- l l a d z s y György né házában, — jelenleg 
Seres Lajos által használt, — a s 1 8 7 7 . | é v i 
á p r i l i s h ó 2 4 - t o l kezdve. 

Bővebb értesítést szolgál 
Szentesen 1870. december 16-án. 

Zigur i László. 

Ü 31 e t m e g n j i t i s! 

§ 
i 

Ahilirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy számos 
; évekig szülőim kereskedésében mint űzlet-vezető mükí dtem, rs most ru.tgam 
' cége alatt, a volt S~fá£e h - l sb&n, egy jól berendezett 

noriubergi, diszmü- és fűszerkereskedest 
fj!)nyitottam. Kapható nálam mindenkor a legfinomabb cukor, kávé és mirdec-
M féle fűszerek, — téli és nyári keztyűk, harisnyák, férfi ca női garnitúrák 
(j}:Y nagy választékban, — siónok, copfok és Einlüg, — kötő-pamut, fehér cs vörös 

[szövő-pamut. — Végre 

K a r á c s o n y i a j á n d é k o k 
M* a l o g j u t á D y c a a b b á r o n bevásárolhatok. — Midőn a n. é, közönség becses 

i pártfogását kérném, igyekezni fogok a l e g o l c s ó b b ár'B.k és p< atos ki-
' szolgáitatás által bizalmukat kiérdemelni. Tisztelettel: 

B o s k o v í t s ES ih&Zy. 

E g y k á v é h á z i h e l y i s é g 
^! îjj Czukkermann Bernát házában, jelenleg Gibba László által^ 

í fjb haszonbérelt, — mely áll egy nagy terem, három szoba,l 
konyha, pince és egyéb hozzátartozókból, — 1877-ik évi-— 

Vi j 
r SZT. GYÖRGY NAPJÁTÓL KIADÓ. 

Az üzlet-helyiseg külön is kibérelhető. 
Búvebb értesítéssel szolgál szóval is a ház tulajdonosa, 
Szentesen, 1Ő76. december 2C-én. 

Czcíkkermann B e r n á t . 

Meghívás. 
Az vjonnan alakult „S3gé!y-C|ylet" f . 

évi december hó 24-erc, délelőtt 9 órakor, a város-
háza tanácstermében 

KÖZGYŰLÉST T A R T , 

melyre a részvényes tagok tisztelettel meghivatnak. 
T á r g y a i l e s c n o k : 

a) az alapszabályoknak a kereskedelmi tör-
vény értehnébeni módosítása; 

b) igazgató, aligazgató, titkár, igazgató-tanács 
és feliigyelö-bizottság választása. 
1 — 2 Z s i g m o n d , id. elnök. 

INGYEN, 
•őt levélbeli kívánatra 

í v p b é r m e n t v e U i 
késjséggel szolgáltatik mindenkinek 

BŐI rebahelméfe 
nagyválasztéku mintagyöjtan^nya 

H A I B U B , & E R A D O L E / | 
flHjjk dlvatirrkeresksdéióben /T* 
W ^ i ^ m M m m m m 8. sí M 
P ^ ^ B U D A P E S T E N . y / 

J? u t o r - r a k t á r á t h e l y e z é s ! 
A szentesi „asztalos-butor társulat" raktárhelyiségéi 

özv. Izsó József né asszony házából 

ászt. S^Icgii Mihály nri-uicci b&s&baa 
levő sarok-bolt helyiségébe tette át, hol id a nagyközönség 
igényeinek minden tekintetben megfelelő 

B Ú T O R K É S Z L E T E I T 
bátran meri ajánlani. Szóval az asztalos szakmába vágó 
mindennemű buter tárgyak nagyválasztékban kaphatók. 

Külcsín, szilárdság s a legolcsóbbra, zzdUitott árak 
a vevők igényeit teljes mértékben ki fogják elégíteni. 

Becses pár fogásába magát ajánlva, maradt 
Szentesen, 18 70. december havában, 

tisztelettel: 

a özeatesi asztalos bntor-társnlat. 

Az „Unió-Bank" 
n y i l v á n o s e n g e d é l y e z e t t t á r h á z a . 

„Unió-bank* állomás, becsi összeköttetési vasút, áru-raktárak, 
borszesz tartók, olaj- és boros-pincék, es. k. fővámliivatali kivitel, 
átviteli oldalszobák, nyilvános mázsa- és mértékhivatal, stb. 

Különlegességi áijszabvány berakodásokért. 
100 kilo után hetenkint: 

Pamnt — — — — 2 1 k r . 
Pamut-kelmo — — 3V.> kr. 
Ptéitek— — — — 2— kr. 
Gyapot- és fűszeráruk 3— kr. 
Kávé — — — — 3 - kr. 
Vas nyersen s rudakbau 1 \ \ kr. 
Szőrök és bőrök — — 3 % kr 
Len és kender — — 3— kr. 
Gabna, liszt és hüvelyes 

termények, repce — 1 — kr. 
Bőr — — — — 3«/a kr. 
Csontok és vallonea — 2— kr. 
Gépek, nemzetgazdasági ;»,/2 kr. 
Kézmííáruk — — — G— kr. 

O l a j o k - _ _ _ _ 3— kr. 
Gyümölcs, szárított— — 3— kr. 
Gyöngyház— — — — • kr. 
Répák, szárított — _ 3— kr. 
Rizs _ _ _ _ _ _ 3— kr. 
Hínár _ _ _ _ _ tí— kr. 
Gyapjú zsákokba tömve kr. 
Gyapjú zsákokba lazán 3— kr. 
Keményítő— — — — 2— kr. 
C u k o r - _ - _ _ 2y2 kr. 

B o r s z e s z . 
Tartókban ) hektoliter- és 9 kr. 
hordókban j hetenkint 0 kr. 

Szabadban elhelyezett árukért 100 kiló után hetenkint y2 kr. 
Á jószágok be- és elszállítása a hely bármely irányában a 

legolcsóbban eszközöltetik. 
I l e z e l é á i dijak: • 

Ki- és berakodásért és mázsálásért begöngyölt áruknál 
100 kiló után 8 kr. 

Göngyöletlen áruknál 100 kiló után 12 kr. 
Gabonánál zsákokban . . . . . . . . . . . G kr. 
Gabnánál fölöntve • . . 7 kr. 
Megvámoltatásért gyapotáruknál 1 — 100 kilóig . . . 25 kr. 

100—600 kilóig . . . 4ő kr. 
600-tól fölfelé 100 kilónk. 6 kr. 

Kézműáruknál 60 kr. 
Bi/.tositási dij 100 frt biztosított érték után havonkint 4'/2 kr. 

„ általában legalább 3 hóra 4%0. 
Olajok és zsiradékok, bor és borszesz kívánatra az állam-

•aspályán levő tárházuukba hasonló föltélelek mellett berakatnak. 
Nagymennyiségű berakodásoknál megfelelő engedmény adatik. 

Az „Uuió-Banku a neki átadott áruknak bizománybaui el-
árusitását elvállalja és azokra elölegad ad. 

U n i ó - B a n k B é c s b e n . 

Legolcsóbb cipőáruk! 
T e m e s v á r i M 6 r 

cipőgyára, 
Budapest, kerepeli ut 14. sz. ajánlja 

N S k c t k : 
Fűzős topánok Brünnelbol, íóny:názos he^rygyel, szép 

tűzéssel 2 frt 40 kr. 
Fűzős topánok eros borbői, fenj/mázos hegy gyei, sze-

gezve ós csavarral ellátva, kettős talpps), gynkori 
használatra <?8 esőe idó're . . . . 3 frt 40 kr. 

Topánok méz^a betéttel, erős chograin vagy borjubőr-
ből, szegezve és csavarral ellátott kettős talppal, 
igen tartós és meleg 3 frt 60 kr 

Topáaok leányoknál* bőrből, erős talppal 1 frt 80 kr. 
U r a k n a k : 

Topánok finom chagrin kettős bőrből . 3 frt GO kr. 
Topánok fénymázos vagy bagariabőrből, szegezett és 

csavarral ellátott kettős talppal . 4 frt 20 kr. 
Topánok iinom bőrből és diszes fénymázos hegygyel, 

termek és bálokra . . . . . . 4 frt 20 kr. 
Topáaok orosz fénymázos bőrből, ssegezett kettős talp-

pal, csavarral, a legjobb lábbeli a nedves időben. 
igen tartős és meleg 5 frt 50 kr 

VadáBz-csizinák vízhatlan kettős bagaria vagy fénymá-
zos bőrből, háromszoros csavarral ellátott kettős 
talppal 10 frt 50 Ur. 

Ugyanaz orosz fénymázos bőrből . . . 13 frt — kr. 
Topánok fiuknak fénymázos vagy bagaria bőrből, csn 

varral ellátva és kettős talppal . . 4 frt 20 kr. 
Gyermekcipők Brünnelbol vagy bőrből, félcipő 45 kr. 

szegezett talppal igen tartós . . . 1 irt 20 kr. 
Brünnell-topánok fénymázos hegygyei . 1 frt 20 kr. 

Részletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bér-
mentve küldetnek. Vidéki megrendelések posta-utánvét 
mellett pontososau és lelkiismeretesen teljesíttetnek. 

wi/I%T« Árverés i h i rdetmény. 
A szentesi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság részé-

ről ezennel kPzhirré tétetik, hogy Piti István mint kiskora gyerme-
kei gyámja végrehajtatónak, Danicska Magdolna, Bárdos Flórián 
és Varga Ágnes végrehajtást szenvedők ellen 000 frt és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében, a szentesi 7232. számú telekjkönyvben 
jegyzett A — | 1563. hr. sz. alatt 1*00 frtra becsült ház és ud-
var ingatlannak az 1877. évi január hó 29-ik napján délelőtt 9 
órakor, mint III. határidőben, ezen telekkönyvi hatóság hivatalos 
helyiségében megtartandó nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt fog eladatni, úgymint: 

1-ször. Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár, melyen alul is 
el fog adatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartosnr.k az ingatlan becsáránek 
10%, vagyis 90 frtot készpénzben, vagy ovadekkipes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vétclárt három egyenlő részletben, és 
pedig az első 1

 :!-nt az árveréstől számítandó egy hónap alatt, a 
második %-át két hónap alatt, az utolsó J/3-át négy hónap alatt, 
minden egyes vételári részlet után a birtokbaíépés napjától számi-
tandó 6% kamatokkal együtt ezen kir. jbiróság, íuint telekkönyvi 
hatóságnál előre kieszközölt utalvány alapján, a szentesi kir. adó-, 
miut bírói letéti pénztárnál lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 
4-szer. Vevő köteles az épületeket a birtokbalépés napjával 

tűzkár ellen biztosítani. 
ö-ször. Az árverés jogerőre emelkedésekor vevő a megvett 

ingatlan birtokába lép, ennélfogva a megveti iagatlan haszna és 
terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése csak a vételár ós kama-
tainak teljes lefizetése után fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Az' árverési és átruházási költségek vevőt terhelik. 
7-szer. Amennyiben vevő az árverési feltételek bármelyikének 

eleget nem tenne, a megvett ingatlan az érdekelt felek bármelyiké-
nek kérelmére, a prts, 4ő9. §-a értelmében, vevő veszélyére és ká-
rára, bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb árverés alá bocsáttatni 
és csupán egy határidőnek kitüzéso mellett, az előbbi becsáron alul 
is eladatni fog. 

Végre mindazok, kik a fent körülírt ingatlan iránt tulajdoni 
vagy más igényt, vagy elsőbbségi jogokat érvéuyesithetni vélnek, 
ezennel felhivatnak, hogy igénykereseteiket e hirdetmény közzété-
telének utolsó napjától számítandó lő nap alatt, a szentesi kir. jbi-
róságnál nyújtsák be, különben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, igénylők egyedül a vételár fölöslegére fognak utasíttatni; 
ellenkező esetben Farkas Lajos ügyvéd, mint kinevezett ügygond-
nok által fognak képviseltetni. — iSzentescn, 1876. december 8-án. 

Aigner Imre, bir. végrehajtó. 

Eladó l l á Z a 

Z^oidea J ó z s e f n e k I. tized, 255. számú 
háza kedvező feltételek mellett eladó. 

Bővebben a háznál. 

H I R E T M E N Y . 
Az 1857. évben született I. korosztálybeli hadkötelesek felhivatnak, miszerint f o l y ó 

hó 2 9 ~ é n dé le lo t t t i 9 ó r a k o r a városháza tanácstermében tartandó s o r s h ú z á s r a jelen-
jenek meg. Az elmaradottak helyett szülőik, vagy egyéb rokonaik is megjelenhetnek. 

Kelt Szentesen, 1876. december 20-án. 
Kristó-Hagy István, polgármester. 

Szenteaeu, nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cherrier Jánosnál. 1876. 


